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7 dag btåser storm, den är nordanlfrån, 
den hotar l urede, den tarmar ocfo ryter, 
den furorna böjer som bräckflga strån, 
står rågen titt marken ocfo ungträden brytet. 
Cn härjare suår 
öuer Örmsötand går. — . c 
DCu nåde uåra på hauet! 

*€y uines det odiså kring stuga ocfe statt, 
som uore de osätta andar uät tösa, 
vår timrade gård kan ej bringas på fatt 
au uäder oc£> uind, dur de krafterna stösa. 
VI sitta l ro •; v i, v-,;v« i ^ ' • , -
/ uårt trägnade bo, - • .^ri.,:1.;.......'..'.. 
men nåde de uåra på hauet! — - • — - -

Var äro de nu? T^anske tänsa de just 
för reuade ktutar på uräkande uågor? 
T^janhända de drluas mot fräsande kust, 
mot bränning oofo död? Ja, uad nyttja uät frågor, 
men tankarna gå, 
ocfy man frågar ändå. — 
Q.ud nåde de uåra på fiauetl 

(Ungarna uid hauet. > i 

De ängarna, de ängarna l sommarns tjuua 
[tid, 

när fiäggen står l snöultt brudetln, 
så fager ocfo så prunkande ocifr fin, 
oaj björkarna t stöjorna, de sklmtande ocfr 

[tjusa/ 
Där tyster mig att uandra kring attt efter 

[dagens Id, 
där stiger upp mot filmtens fiöga toft. 
oofr där titt åtta fågtars sång hörs fiauets 

[orget brusa. 

7 ängarna, t ängarna du går som l ett stött, 
på mjuka mattor sätter du din fot, 
ocfr btommors rika prakt dig tyser mot, 
oc£) högt det är titt taket l det töusatstottet 

[g röna l 
Så ofta under dessa tuftlgt tjusa uatu jag gått 
ocfo tånkt: hur är ej ön mig uorden kär, 
jag känner mig så fridsamt hemma dån 
den minner om ett annat tand — det gtäd~ 

[jertka, sköna/ 

Cinar OTCark. 
Ormsö Juti 19Z7. 

% Respekt. 
"Det finnes intet fint folk nu

mera", sade nittioåriga änkefru 
Brogren, i det hon bröt av en 
sockerbit för att dricka sin "tredje 
tår på bit". Det finnes intet fint 
folk numera", upprepade hon med 
en skakning på huvudet. 

"Månne d e t ? Tänk bara på 
alla fina klänningar i silke och 
chiffon, på de högklackade skorna 
och de skira silkesstrumporna. 
De t är litet finare än vår tids 
halvylle och hemstickade strum
por" , invände jag. 

"Fin i skinnet, grov i sinnet", 
muttrade den gamla. "Vad är det 
med finheten, när man gnider 
sidenklänningen mot magasins
väggen, såsom jag såg en sådan 
där nymodig sidenklänningsflicka 
göra sist, då jag stod och väntade 
på ångbåten. "Ar fröken sjuk", 
frågade jag. — "Nej, huru så," 
menade flickan. — "Jag tänkte 
frökens rygg hade fel, efter frö
ken inte orkar stå rak, tyckte 
jag. — "Vad förstår gumman sig 
på sådant, är hon gymnastiklära
rinna", menade sidenfröken för
smädligt. — Ingen annan gym

nastik har jag haft än med sop
kvasten, och ingen annan lärdom 
har jag fått än av herrskapet, 
som jag tjänade hos i tolv år, 
innan jag gifte mig. Men nog 
lärde man sig där att stå rak 
och annat gott skick till", svarade 
jag den där sidentossan. 

Den gamla rätade förnöjd på 
sin trots de nittio åren ännu raka 
och prydliga gestalt. 

"Gymnastiken i skolorna borde 
väl ändå lära de unga en ordent
lig hållning", sökte jag taga nuti
den i försvar. 

"Gymnastik hit och gymnastik 
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dit, det är inte på den, det an-
- kommer. Det är respekten som 

- fattas. Ingen respekt varken for 
* ..";.'•' "* Gud eller människor, därför är 

det si och så med finheten. Fint, 
/ ' • • när tre fyra jäntor gå arm i arm 

på trottoaren och inte begripa 
% att giva rum for gammalt folk! 

".•" Nej, det är slut med finheten. Res-
'< ^ pekten fattas!" Den gamla tömde 
rv * vemodigt kaffekoppen. Det var 

hennes tröst över sedernas förfall. 
ä Respekten fattas! Den gamlas 
"*V bestämda påstående trädde ovill

korligt fram, då jag tänkte på de 
^ ~ förändrade tidsförhållandena. 

De tiderna äro länge sedan 
förbi, då bordsbönen började mål-

V J tiden och barnen med en kyss 
i' på handen tackade far och mor 

för maten. Icke stiger den unga 
upp, då någgn gammal står och 
talar med henne eller lämnar den 
gamla försteget i portar och dör
rar. At t stiga tillbaka, då man 

v i butiksdörren möter någon äldre 
person, kan väl aldrig falla någon 
in att spilla tid på. Rent lands-
kusinsmässigt synes det den munt-

- ra ungdomsraden att väja för 
mötande på trottoaren. 

Det är naturligtvis endast gam
maldags siratlighet, tycker man. 

Icke så alldeles gammaldags i 
alla fall, då sådant i andra kul-

', turländer anses som den enklaste 
form av hyvsning. 

Men det är något mera än så. 
v" - Dessa seder hava icke uppstått 

- - som tillfällig sällskaps- eller um-
gängesfrom. De innebära något 
mera. De äro uttryck av aktning 
för Gud, för föräldrar, för ålder
domens erfarenhet och medmän-

'""' niskors rätt. 
v / Det är denna vördnad, som 

gjenpm nutidens upprivna seder 
är i fara att försvinna, till ohjälp
lig olycka för framtiden och det 
uppväxande släktet. Ty där in-

^ gen vördnand för en högre makt, 
V. där ingen aktning för den större 

livserfarenheten finnes, där and
ras rätt ej aktas, där är man 
långt ut på det sluttande plan, 
som för till självöverskattning och 

v självfördärv. 
Det är för detta hemmen måste 

bevara de unga. Vördnaden för 
en högre makt än vår skall skön
jas i det dagliga livet, ej blott i 
kyrkogång eller bordsbön. 

Far och mor må gärna som 
kamrater deltaga i de ungas fröj
der och framtidsplaner men den 
stödjande ledningen är i föräld
rarnas hand. 

Är den gamla ej mera så rask 
och kraftig i handling, som de 
unga, så måste de dock böja sig 
inför det långa livets erfarenhet. 

I den allt större trängslen på 
livets vädjobana måste de unga 
lära sig resspekera andras rätt. 

Aktning och respekt är vad 
nutidens växande släkte behöver. 
Det är hemmens allvarliga upp
gift att lära de unga detta. Det 
är ingen lätt uppgift i tider, då 
all strävan går ut på egen vinst 
och framgång. 

Men den uppgiften måste hem
men med allvarlig vilja fylla. 

M. N. 

Odinsho lmsbrev . -'-'•" 

Ordet "vånback", som någon
gång förekommer i Kustbons spal
ter, ljuder lite obehagligt i våra 
öbors öron. När undertecknad 
var barn och bodde på fastlan
det och någon gång odenshol-
marna kommo seglande, så var 
det många som skämtande 
sade : "Vånbackse koma". Även 
G. Stahl nämmer i sin dikt alla 
andra svenska sammhällen med 
sina officiella namn utom Odins
holm, som han kallar "vånback". 
Höbringborna och alla andra i 
kommunen bruka även benämna 
sina bybor med "vånbiggja". Så 
göra även vi hemma på ön, då 
vi tala om oss själva. Benäm
ningen härleder sig antagligen 
därifrån att ön är liten. Utifrån 
borde den dock kallas Odinsholm. 

H. K. 

S o v a för ö p p n a föns te r . 

En engelsk läkartidskrift skri
ver: At t sova för öppet fönster 
har med orätt kommt i misskredit 
hos människan — det anses far
ligt, likasom nattluften anses skad
lig. Men luftströmmarne äro en
dast skadliga i sumpiga trakter, 
då de osunda utdunstningarna 
från träsken höja sig upp i luften 
och blandas med den om natten. 
I trakter med torr jordmån, på 
berg och i husens översta vånin
gar är nattluften däremot sundare 
än luften om dagen. För att, me
dan man sover, skaffa sig luft 
genom öppna fönster, går man 
tillväga på följande sätt : Den, 
som under sovtiden förfogar över 
ett obebott rum vid sidan av 
sovrummet, kan låta dörren mel
lan de två rummen stå öppen, 
och efter årstiden och tempera
turen utanför — låta ett, eller 

under de varma sommarnätterna 
alla fönsterna i det obebodda 
rummet stå öppna. Den, som däre
mot ej har ett obebott rum vid 
sidan av sovrummet, kan öppna 
ett av de fönster i sovrummet, 
som äro längst bort från sängen 
— öppna det mer eller mindre 
allt efter årstiden och sedan rulla 
ned gardinen. På det sättet för
nyas luften ständigt i rummet 
under natten, liksom temperaturen 
ej synnerligen kommer att över
stiga den utanför varande. Man 
skall sova gott och lugnt i den 
rena luften och om dagen känna 
sig helt annorlunda stärkt, än om 
man sovit i ett från luften utifrån 
avspärrat rum. 

R iksdagsva len i Finland. 

I Finland blir det riksdagsval 
den 1 och 2 juli. Den svenska 
tidningspressen kämpar tappert 
för de svenska rättigheterna. Vi 
återgiva här ur Hufvudstadsbla-
det följande upprop till de 
svenska valmännen i Nyland: 

Det är en bjudande pikt för 
oss svenskar att vid de före
stående viktiga valen tillföra riks
dagen dugande krafter, vilka al
drig svika i frågor, som gälla 
fosterlandets väl eller svenskhe
tens bästa. Vi böra välja riks
dagsmän med stor personlig 
hederlighet, med starka nerver 
och mycken vederhäftighet. 

Svenskfolkets — särskilt svens
ka småfolkets bevarande såväl 
till nationalitet som språk är 
för oss ett ofrånkomligt livs
villkor. Huru skola vi då rosta ? 
Inom Svenska folkpartiet har 
särskilt justiterådmannen Göran 
Leopold ägnat tid och krafter 
åt arbetet for detta svenska små
folk. Väl förfaren i domarvärv 
med rik erfarenhet från många
handa förtroendeuppdrag, vaken, 
vidsynt och varmt svensksinnad 
är hans namn väl känt och aktat 
inom det svenska Nyland. Nu 
har Göran Leopold i anslutning 
till de förestående valen uttalat 
bl. a. följande: 

"För egen del vill jag särskilt 
understryka betydelsen av att det 
svenska 'småfolkets intressen — 
jag avser närmast de obesuttnas, 
hantverkarnes, småhandlarnas och 
de lägre tjänstemännens — allt
mera tillvaratagas. De äro en 
anspråkslös, aldrig pockande, 
men städse till handling redobo
gen reserv i de samhäUsbevaran-
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des armé och borde därför små
ningom belönas med insikten om 
att det gives ej blott plikter att 
uppfylla, utan ock rättigheter att 
tillgodonjuta. — — — Förbuds
humbugen måste obönhörligt och 
utan misskund förföljas." 

Må det svenska småfolket 
förstå att bevaka sina intressen 
genom att dra sitt streck på en 
av de fyra listor, där Göran 
Leopolds namn finnes utsatt. 

Valmän. 

Enge l ska e s k a d e r n har anlänt 
till Reval. Eskadern består av 
moderfartyget Alecto samt fyra 
undervattensbåtar. Mottagningen 
var högtidlig med bjudningar å 
ömse håll. Ryssland är oroligt 
öv2r, att engelska krigsbåtar be
söka farvattnen i Östersjön och 
Finska vekin. 

Cie lens ' besök i Reval. Lett-
ländske utrikesministern Cielens 
anlände hit och hade överlägg
ningar med estländske utrikes
ministern Akel i frågor, som äro 
av intresse för Lettland och Est
land, speciellt frågan om åstad
kommandet av en tullunion mellan 
de båda länderna. Cielens åter
vände till Riga. 

Mil i tärförhål landena i bal t län
derna . Revalbladen förmäla, att 
det tillspetsade politiska läget i 
östra Europa föranlett en mängd 
västeuropeiska stater att till Riga 
sända militärattachéer, som ha till 
uppgift att studera de militära 
förhållandena i de baltiska län
derna. 

Schweiz e r k ä n n e r ej sovjet de 
ju re . Förbundspreddenten Motta 
har i nationalrådet besvarat en 
interpellation rörande relationerna 
mellan Schweiz och sovjet samt 
härvid framhållit, att inga hinder 
finnas för upprättandet av handels
förbindelser mellan de båda sta
terna, me«i att Schweiz under 
nuvarande omständigheter kom
mer att tillbakavisa varje tanke 
på ett erkännande av sovjetrege
ringen de jure. 

S tora enge l ska bes tä l ln ingar 
i Ryss land? Från Petersburg 
meddelas att engelska firmor, trots 
att handelsförbindelserna mellan 
England och Ryssland avbrutits, 
gjort stora beställningar på sam
manlagt omkring 800,000 rubel 
hos ryska tändstickstrusten. 

Sovjets minis te r i O s l o hem
kal las . Engligt ett Moskvamed
delande skall sovjet ha för avsikt 
att återkalla sitt sändebud i Oslo, 

Makar, som tillåtit att brandtal 
av norska kommunister hållits i 
ryska legationsbyggnaden. 

Polsk sva r sno t till Moskva. 
Till Tageblatt telegraferas från 
Warschau, att polske ministern i 
Moskva, Patek, beordrats att 
denna vecka infinna sig i Wars
chau för att avlägga rapport om 
de förhandlingar han fört med 
sovjetregeringen rörande biläg-
gandet av den polsk-ryska kon
flikten. I slutet av veckan skall 
den polska svarsnoten överlämnas 
till utrikeskommissariatet i Moskva. 
Inom närmaste tiden kommer en 
ny rysk minister i Warschau att 
utnämnas. Som kandidat till den
na post namnes i främsta rummet 
Stomoniakov, sovjets förre han
delsrepresentant i Berlin. 

P e n n i n g e k u r s e r ? I 

Revals börs, 29 juni 1927 f 
1 dollar . . . . — 372 375 
1 pund . . . . — 1.805 1.820 
100 rentmark . — 8.850 8 975 
100 Fmk . . . — 937 947 
100 sv. kr. . . . — 9.975 10.075 
100 dan. kr. . . — 9.925 10.025 
100 nor. kr. . . — 8.600 8.900 
100 lätt. . . . — 7.150 7.250 

STADSHOTELLET 

LINDESBERG 
R E K O M M E N D E R A S 

R e s t a u r a n t C e n t r a l B u f f é n 
B o k h å l l a r g a t a n 1 

L i n k ö p i n g 
God mat — Humana priser — Öl och Vin. 

A b o n n e n t e r m o t t a g a s 

TORA HOTELLET, Linköping. A . - B . B J Ö R K L U N D S 
Innehavre: Fru JENNY KLINGBOM. 

Post.-telegram- & telefonadress: Stora Hotellet. 
Linköping Intern, hotellcode. 38 rum med 50 
bäddar. PRISER: Enkelrum från 5. — kr. Dubbel
rum fr. 10.— kr. Lunch fr. 2:50 kr. Middag fr. 

3.— kr. Supé fr. 3.— kr. Sprit — Vin — ö l . 

RYbAKDBR S RUDOLPHS 
FABRIKS A.-B. 

Henriksdal, Sverige 
Tel . -adr . »Rudolphs". Rt . 440 & 14440 

Tillverka telefonkol och dynamoborstar, lämp-
liyd för alla i marknaden förekommande 

apparater och maskiner. — Begär offert! 

UPSHLR-EKEBY RKTIEBOLRG 
Telegramadress. Postadress. Telef. UPSALA: 
EKEBY UPSALA EKEBYBRUK Riks 90 Rllm, 92 
Kake lugna r , ö p p n a sp i s l a r V ä g g b e k l ä d n a d s -
p l a t t o r Keramik, Mur- & T a k t e g e l G l a s e r a t 

Fasad tege l D r ä n e r i n g s r ö r . 

I n ^ e n i ö r 
G U S T A V L A R S O N 

ByGGNADSENTREPR. VÄRDERINGAR 
BESIKTNINGAR 

Storkyrkobr. 1 Telefon Norr 21071 

E, S I * ö V 

Mina handgjorda skodon 
stämplade 

S A N T E S S O N 
tillfredsställa h ö g s t a möjliga anspråk. 

Nojlikeodlingar i Hammar, K R I S T I A N S T A D 
Landets största specialodling i sitt s lag: 

N E J L I K O R 
i alla variationer erhållas hos varje blomster

handlare i riket 

Den Gyllene Freden 
Vid Järntorget, Stockholm 

Riks 80 29. 

Vänd Eder m e d fullt f ö r t r o e n d e till 

ELEKTRO-MEDICIN 
KUNGSGATAN 13. TEL- N. 24465. 

Förnämligaste Fysikaliska Badkuranstalteh i 
Sthlm 

Elektricitet, Ljus, Värme, Massage och Badbe
handlingar för Reumatiska och Nervsjukdomar. 
Läkare på platsen. Kostnadsfri konsult. Leg. 

Gymnastikdirektörer och sjukgymnaster. 
KONKURRENSFRIR PRISER. 

" S K U M B f l D E F 
NYTT! för viktreducering. NYTT! 

Bland r o s t a t ka f fe i n t a g e r 

SVEABLANDNING 
främsta plasten. Part iförsäl jare: 

E H C U I f l h L H E b b B ER G ftKiiebolag, Cefle. 

H0BBKÖP1NGS APOTEKARES MINERAbVflTTEH-SKTIEBllbaC 
Grundat 1874 

Sveriges äldsta Mineraivattenfabrik 
Kontor o. Fabrik: Repslagareg. 31, 

N O R R K Ö P I N G 

De Förenade Spetsfabrikernas Försäljningslokal 
Tel. 771-08 G r e v t u r e g a t a n 13 
(Hörn -bu t iken ) NORR 19203 

Specialaffär för Spetsar och Broderier. — Bikt ur
val av Vadstenaspetsar. Motiv och Kragar. Be-
ställningarå linneutstyrslar. Order till landsorten 

expedieras omgående. 

r V W V W V W V W V W W W W W f c 

F E N I X "1 " D R U V A N 
Föreningsgatan 7. Engelbrektsgatan 5. 

Intima och hemtvevliga rest.-lokaler. 
Omtyckta Telubhrum. 

Direktion: H.-B. MALMÖ-Restauranger . 

ELNA MÅRTENSSONS 
KONDITORI OCH KAFÉ 

Tel- 460 Hamngatan, Ystad, Tel. 460 
REKOMMENDERAS 

Seivering- under sommarmånaderna i villan Skog-s-
hyddan i landshagen Tel* 477 

STORA HOTELLET 
Linköping 

R e k o m m e n d e r a s . 

AXEL HELLGRENS 
SKRÄDDERI 

SIGTUNAGATAN 11, STOCKHOLM 

REKOMMENDERAS 
TEL. VASA 4416. VASA 469. 

Aktiebolaget 
D E S T n l K L n H D S YLLEFABRIK JnRBO. 

Sporttyger, melerade Filtar, 
Vadmal och Korderoj. 

Goda kvalitéer och billiga priser. 
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BORAS VÄVERIAKTIEBOLAG BORAS 
Alla slags bomullsvävnader 

STADSHOTELLET 1;,, 
Karlskrona , ',-•» 

REKOMMENDERAS 
Ny regim 

OSCAR ENGMAN. 

KONDITORI BAGERI 
SKEPPAREGATAN 89 — TELEFON 709-76 

S rOCKHOLM 
Rekommenderar sin specialtillverkning av: Gott 
K.iffebröd, Wienerbröd, Bakelser och Tårtor 

Högaktningsfullt 

ESTER DOMIMCUS 

Hotel l & Kä l l a r en T e n n s t o p e t 

;•;,:* E. LINDELL 
Saluhallen 
UPPSALA 

Tel. 3577 Tel. 3577 
REKOMMENDERAR sina 

prima kött-, fläsk- & charkuterivaror i parti och 
minut. 

Betald annonsplats 

STORA VATTUQAT 
Hotellet: 

Norr 55 72. 
„ 55 73. 
„ 55 74. 

55 75. 

GOD f l fl T 
Billiga rum. 

STOCKHOLM. 
Restaur.: 

Norr 78 12. 
Kont. 87 93. 
Tamb. 59 80. 

A p o t e K e t 
SURBRUNNSGATAN 28 

S t o c k h o l m 

M A R D E N 

DRICK VAR LA0PASTEUR1SERADE MJÖLK 
hållbar, gräddsätter som rå mjölk, har ingen 
kokt smak, är absolut fri från sjukdomsal-
s trande bakterier och har ej undergåt t någon 

som helsk kemisk förändring 
Malmö Mjölkster i l i ser ings Fl.-B. 

Telefoner: Kontoret 437, Mejeriet 533 

STADSHOTELLET i 

NORA 
r e k o m m e n d e r a r a s . 

Ljusa, trevliga rum för turister. 

M I L I T Ä R E K I P E R I N G S A.-B. (MEA) 
Hamngatan 3A S T O C K H O L M Norrmalmstorg 

Rekommenderar sina förstklassiga färdiga HERRKLÄDER, HERR- & DAMSKRÄDDERI. 
Uniforms- och Sportartiklar för segling, ritt, automobilsport etc. etc. 

SKRNDINRVISKR KREDITRKTIEBOLRGET = 
G Ö T E B O R G S T O C K H O L M M A L M Ö 

Avdelningskontor över hela landet 
Egna fonder Kr.' 1 8 2 , 0 0 0 , 0 0 0 

Telegrafadress: K r e d i t b o l a g e t , 

Semestern bör tillbringas i ^ , s . . 

D A L A R N E 
Där finner man vila och ro i en härlig svensk 

natur med hög och stärkande luft. 
Snabba och bekväma förbindelser över 

Bergs lagsbanan. 

* 

Första inhemska Försäkrings-aktiebolaget 
EESTI LLOID 

Reval , L å n g g a t a n (Pikk) 1 1 . Tel. 6-24 & 17-03 

LIVFÖRSÄKRING 
BRANDFÖRSÄKRING 

> TRANSPORTFORSÄKRING 
OLYCKSFALLFORSÄKRING 

De av bolaget hittills utbetalade skadesummorna belöpa 
sig till över 

I V EMK. 80.000.000.- ^pf 
Ett bevis på till vilken oskattbar nytta försäkring är, dä r fö r 
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KOP SYDSVENSKA PETROLEUMS A.-B:s 

B E N S I N 
Motor- och Belysningsoljor 

Tel. Malmö 11-53, 46-60 

fl.-B. KRONANS MINERflLMTTENFÄRRIR 
U P P S A L A tillverkningar rekommenderar 
sina av: Sockerdricka, Lemonader, Pommis, 
Vichyvatten, även på sifoner, Sodavatten, 

flppollinaris. 
S p e c i a l i t e t Enbärsdricka — Ice-cream. 

LEJONSKOR 
garanterar ett förstklassigt fabrikat med största 

slitstyrka. Tillverkas av 

Knisslinge Skofabriks fl/B Vanas. 

STADSHOTELLET I 

MRRIESTAD 
REKOMMENDERAS 

BESÖK SKOFDE 
Dam-, Herr- & Barntyger 

Största sortering 
Billigaste priser 

FR1TZDORFS 
K L Ä D E S H A N D E L 

St. Nygatan 40-42. STOCKHOLM 

S H E L L 
BENSIN OCH 
SMÖRJOLJOR 

använder varje ekonomisk motorman 
SVENSK-ENGELSKA MINERALOLIE A.-B. 

HABO ULLSPINNERI, HABO 
tillverkar Svenskullgarner, Vadmal, Sport
tyger, Klädning-styger, Filtar och Schalar m. m., 
som erhållas antingen mot byte av ull eller i 
direkt köp. Lämna Edra beställningar till något 
av våra ombud el'er insänd diiekt till fabriken. 

Prover erhållas gratis mot porto 

BESÖK VÄXIÖ 

NORRKÖPINGS KEMISKA UHDERSÖKNINGSANSTflLT 
l iHdgårdsg. 33. NORRKÖPING Tel. 1249 
Utför kemiska undersökningar å tekniska pro
dukter, malmer, metaller, vatten och livsmedel
fodermedel, och gödslingsmedel, urinprov, vär-
nievädersbestämningar, arsenikprov, provtag

ningar m. m, 

Givilingeniör John Ulanselin, stadskemist. 

CARL FREDRIKS BIERSTUGA 
Hantverkaregatan 17. 

NORRKÖPING 
R E K O M M E N D E R A S 

BILJETTER med tåg och båtar i hela världen. 
SOVPLflTSBILJETTER 

Hjälp och råd vid PflSSVlSERINGAR RESGODS-
FÖRSÄKRINGflR MYNTVÄXLING 

fl.-B. Nordisk Resebureau 
Götebo rg — S tockho lm — Malmö 

STRÖMDALENS Restaurant 
G Ä V L E 

R e k o m m e n d e r a s 
NY REGIM 

•r.S-M 

Musik dagligen under sommaren. Vackert läge i 
Stadsparken. Tel. 1386. 

J . A A. Paalmann'i trOkk. Tallinnas, V. Karja tan. 12. 


